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中国应积极承担全球绿色低碳发展的大国责任，推动构建更加公平
合理的国际合作机制，构建中、美、欧三方私营部门的合作格局，加强
绿色低碳技术与产业的国际交流，推进应对气候变化的区域合作，尤其

加强丝路沿线发展中国家的气候治理与低碳转型合作。
C h i n a  s h o u l d  a c t i v e l y  a s s u m e  t h e  r e s p o n s i b i l i t y  o f  a  g r e a t  p o w e r  t o  p r o m o t e  d e v e l o p m e n t  

o f  g l o b a l  g r e e n  a n d  l o w - c a r b o n  a n d  t h e  d e v e l o p m e n t  o f  a  m o r e  f a i r  a n d  r e a s o n a b l e  
i n t e r n a t i o n a l  c o o p e r a t i o n  m e c h a n i s m ,  b u i l d i n g  a  p a t t e r n  o f  p r i v a t e  s e c t o r  c o o p e r a t i o n  

a m o n g  C h i n a ,  t h e  U n i t e d  S t a t e s  a n d  E u r o p e ,  a n d  s t r e n g t h e n i n g  i n t e r n a t i o n a l  c o l l a b o r a t i o n  
o f  g r e e n  a n d  l o w - c a r b o n  t e c h n o l o g i e s  a n d  i n d u s t r i e s ,  a n d  p r o m o t i n g  r e g i o n a l  c o o p e r a t i o n  

i n  a d d r e s s i n g  c l i m a t e  c h a n g e ,  e s p e c i a l l y  c o o p e r a t i o n  i n  c l i m a t e  g o v e r n a n c e  a n d  l o w - c a r b o n  
t r a n s f o r m a t i o n  a m o n g  d e v e l o p i n g  c o u n t r i e s  a l o n g  t h e  S i l k  R o a d

发言要点 Talking Points
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全球气候治理体系经历了一个不断发展完善的过程
T h e  g l o b a l  c l i m a t e  g o v e r n a n c e  s y s t e m  h a s  e x p e r i e n c e d  a  p r o c e s s  o f  c o n t i n u o u s  d e v e l o p m e n t  a n d  i m p r o v e m e n t

发展中国家和发达国家“两大阵营”的划分和利益诉求差异明显，美国和欧盟分别是发达国家
的代表，中国则是发展中国家集团的领导核心，中国、美国、欧盟相互之间的关系将对推动

全球气候治理产生关键性影响。
T h e r e  a r e  o b v i o u s  d i f f e r e n c e s  i n  t h e  i n t e r e s t  d e m a n d s  o f  t h e  " t w o  c a m p s "  b e t w e e n  d e v e l o p i n g  a n d  d e v e l o p e d  

c o u n t r i e s .  T h e  U n i t e d  S t a t e s  a n d  t h e  E u r o p e a n  U n i o n  a r e  t h e  r e p r e s e n t a t i v e  o f  d e v e l o p e d  c o u n t r i e s ,  a n d  C h i n a  
i s  p l a y i n g  l e a d i n g  r o l e  a m o n g  d e v e l o p i n g  c o u n t r i e s .  T h e  r e l a t i o n s h i p  b e t w e e n  C h i n a ,  t h e  U n i t e d  S t a t e s  a n d  t h e  

E u r o p e a n  U n i o n  w i l l  h a v e  a  k e y  i m p a c t  o n  p r o m o t i n g  g l o b a l  c l i m a t e  g o v e r n a n c e .

中国政府认为，在气候变化挑战面前，人类命运与共，单边主义没有出路。我们只有坚持多
边主义，讲团结、促合作，才能互利共赢，福泽各国人民

T h e  C h i n e s e  g o v e r n m e n t  b e l i e v e s  t h a t  i n  t h e  f a c e  o f  c l i m a t e  c h a l l e n g e s  a n d  a  c o m m u n i t y  w i t h  a  s h a r e d  f u t u r e  f o r  
m a n k i n d ,  u n i l a t e r a l i s m  h a s  n o  w a y  o u t .  O n l y  b y  a d h e r i n g  t o  m u l t i l a t e r a l i s m ,  s t r e s s i n g  u n i t y  a n d  p r o m o t i n g  

c o o p e r a t i o n  c a n  w e  a c h i e v e  m u t u a l  b e n e f i t  a n d  w i n - w i n  r e s u l t s  a n d  b e n e f i t  t h e  p e o p l e  o f  a l l  c o u n t r i e s
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经济复苏是新冠肺炎疫情后各国面临的重要挑战， “绿色”和“低碳”成为国
际社会共同关注的焦点。各国特别是发展中国家在绿色基础设施、绿色贸
易、低碳技术、清洁能源等领域存在广泛的合作需求和合作空间。需要
建立新的国际合作机制，加强低碳技术、设备和产品的标准对接，携手金
融和资本力量，共同推动绿色低碳产业的科技创新与实践。

E c o n o m i c  r e c o ve r y  i s  a n  i m p o rt a n t  c h a l l e n ge  f a c e d  b y  c o u n t r i e s  a f t e r  t h e  C o v i d - 1 9 .  G r e e n  a n d  
l o w - c a r b o n  h a v e  b e c o m e  t h e  f o c u s  o f  c o m m o n  c o n c e r n  o f  t h e  i n t e r n a t i o n a l  c o m m u n i ty .  C o u n tr i e s ,  
e s p e c i a l l y  d e v e l o p i n g  c o u n t r i e s ,  h a v e  e x t e n s i v e  c o o p e ra t i o n  n e e d s  i n  g r e e n  i n f r a s t ru c tu re ,  g r e e n  
t r a d e ,  l o w - c a r b o n  t e c h n o l o gy ,  c l e a n  e n e r gy  a n d  o t h e r  f i e l d s .  I t  i s  n e c e s sa r y  t o  e s t a b l i sh  a  n e w  
i n t e r n at i o n a l  c o o p e r a t i o n  m e c h a n i s m ,  s t r e n gt h e n  t h e  s t a n d a rd  d o ck i ng  o f  l o w - c a r b o n  t e c h n o l o g i e s ,  
e q u i pm e nt  a n d  p r o d uc t s ,  a n d  w o r k  w i t h  f i n a n c i a l  a n d  c a p i ta l  f o r c e s  t o  j o i n t l y  p r o m o te  t h e  
s c i e n t i f i c  a n d  t e c h n o l og i c a l  i n n o v a t ion  a n d  p r a c t i c e  o f  g r e e n  a n d  l o w - c a r b o n  i n d us t r i e s .

绿色复苏与低碳转型国际合作的现实需求
T h e  r e a l i s t i c  n e e d s  o f  i n t e rn a t i o na l  c o o p e r a t i o n  o n  g r e e n  r e c o ve r y  a n d  l o w - c a r b o n  t r a n s f o r m a t i on
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在推动全球绿色低碳发展的国际合作中，中国应该担负起大国责任，积极履行
应尽的国际义务和责任，信守应对全球气候变化的承诺，不仅有利于中国在国
际社会树立负责任大国的形象，在全球治理体系中争取更多话语权，同时也是

中国在新的发展阶段实现可持续发展和碳中和目标的内在要求。
I n  t h e  i n t e r n a t i o n a l  c o o p e r a t i o n  t o  p r o m o t e  g l o b a l  g r e e n  a n d  l o w - c a r b o n  d e v e l o p m e n t ,  C h i n a  

s h o u l d  s h o u l d e r  t h e  r e s p o n s i b i l i t y  o f  a  g r e a t  p o w e r ,  a c t i v e l y  f u l f i l l  i t s  d u e  i n t e r n a t i o n a l  
o b l i g a t i o n s  a n d  r e s p o n s i b i l i t i e s ,  a n d  a b i d e  b y  i t s  c o m m i t m e n t  t o  a d d r e s s i n g  g l o b a l  c l i m a t e  

c h a n g e ,  w h i c h  w i l l  n o t  o n l y  h e l p  C h i n a  b u i l d  u p  i t s  i m a g e  a s  a  r e s p o n s i b l e  g r e a t  p o w e r  i n  t h e  
i n t e r n a t i o n a l  c o m m u n i t y ,  s t r i v i n g  f o r  m o r e  v o i c e  i n  t h e  g l o b a l  g o v e r n a n c e  s y s t e m ,  a n d  i t  i s  

a l s o  a n  i n h e r e n t  r e q u i r e m e n t  f o r  C h i n a  t o  a c h i e v e  s u s t a i n a b l e  d e v e l o p m e n t  a n d  c a r b o n  
n e u t r a l i t y  i n  t h e  n e w  s t a g e  o f  d e v e l o p m e n t .

建议１：积极承担大国责任，构建更加公平合理的国际合作机制

Recommendation 1:  Actively undertake the responsibi l it ies of a great power 
and building a more fair  and reasonable international  cooperation mechanism
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新形势下中国气

候治理重要进展

Important Progress in 

China's Climate 

Governance under the 

New Situation

受疫后复苏和俄乌冲突等因素影响，全球碳排放
量再度反弹，2021年，二氧化碳排放和煤炭使用
量同比上升了6%和9%，但全球可再生能源需求增
长强劲，中国在该领域发挥引领作用。

Affected by the factors  such as  post -pandemic 
recovery and the conf l ict  between Russ ia  and 
Ukraine,  g lobal  carbon emiss ions rebounded 
again.  In  2021,  carbon dioxide emiss ions and 
coal  use  increased by 6% and 9% year -on-year.  
However,  the g lobal  demand for renewable 
energy grew strongly,  and China plays  a  leading 
role in  th is  f ie ld.
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建议２：构建中美欧三方私营部门的合作格局、加强绿色低碳技术联合研发与示范
Recommendation 2: Building a pattern of cooperation among the private sectors of China, the United 

States and Europe, and strengthening joint R&D and demonstration of green and low-carbon technologies

中国实现“双碳”目标以及全球气候治理，需要加强中美欧三方私营部门绿色合
作伙伴关系，创造绿色低碳技术上的合作机会，推动智库、企业、高校、研究机
构多层面的交流，平衡好中美欧气候竞合关系下的三方力量，创造更有利于中国
乃至国际社会的中美欧气候合作局面。

T o a c h i ev e t h e " D o u b l e - c a r b o n " g o a l a nd g l o b a l c l i ma t e g o v e rn a nc e , C h i n a n e ed s t o s t r e ng th e n t h e
g r e e n c o op e ra t i on p a r t n e r s h i p b e t w e e n t h e p r i v a t e se c t o r o f C h i na , t h e U ni t e d S t a t e s a n d Eu r o p e ,
c r e a t i n g c o op e r a t i o n o p po r tu n i t i e s i n g r e e n a n d l ow - c a r b o n t e ch n o l o g i e s , pro m o t i ng m u l t i - l e v e l
e x c h a n g es a mo n g t h i nk t a nk s , e nt e r pr i s e s , un i v e r s i t i e s a n d r e s e a r c h i n s t i tu t i o n s , a n d b a l a n c i n g t h e
t r i p a r t i t e f o r c e s u n d e r t h e S i no - U S - E u r op e a n c l i m a t e c o m p e t i t i on a n d c o o p e r a t i o n r e l a t i o ns h i p , t h a t
w i l l c r e a t e a p o s i t i v e e n v i ro n m e n t on c l i m a t e c o o pe r a t i o n b e t w e e n C h i n a , th e U ni t e d Sta t e s a n d
E u r o p e t h a t i s m o r e b e n e f i t t o C h i n a a n d t h e i n t e r n a t ion a l c o m m u n i ty .
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2021年12月4日，美国高盛集团与国际金融论坛（ IFF）共同宣布创立中美绿色金融工作

组（作为中美二轨气候对话机制）。目前，该工作组已经扩展为中美欧三方绿色金融（气

候变化）工作组，作为非官方国际化、市场化、企业化合作平台，召集全球领先企业的首

席执行官和研究人员，以寻求解决方案为导向，就如何运用绿色金融和资本市场来支持中

国和其他发展中国家推动低碳转型开展对话与合作。

O n  D e c e m b e r  4 ,  2 0 2 1 ,  G o l d m a n  S a c h s  G r o u p  a n d  t h e  I n t e r na t io n a l  F i n a n c e  F o r u m  ( I F F )  j o i n t l y  

a n n o u n c e d  t h e  e s t a b l i s h m e n t  o f  t h e  C h i n a- U S  G r e e n  F i n a n c e  W o r k i ng  G r o up  ( a s  t h e  C h i n a - U S  

T r a c k  I I  C l i m a t e  D i a l o g u e  M e c h a n i s m ) .  A t  p r e s e n t ,  t h e  w o r k i n g  g r o u p h a s  b e e n  e x p a n d e d  i n t o  

t h e  C h i n a - U S - E U  t r i p a r t i te  G r e e n  F i n a n c e  ( C l i m a t e  C h a n g e )  W o r k i ng  G r o up ,  a s  a n  u n o f f i c i a l  

i n t e r n a t i o n a l ,  m a r k e t - o r i e n t e d ,  a n d  e n t e r p r i s e - o r i e n te d  c o o p e r a t i o n  p l a t f o rm ,  i t  c o n v e n e s  t h e  

C E O s  a n d  r e s e a rc h e r s  o f  t h e  w o r l d ' s  l e a d i n g  c o m p a n i e s  t o  s e e k  s o l u t i o n s .  P r o g ra m- o r i e n te d  

d i a l o g u e  a n d  c o o p e r a t i o n  o n  h o w  t o  u s e  g r e e n  f i n a n c e  a n d  c a p i ta l  m a r k e t s  t o  s u p p o r t  C h i n a  a n d  

o t h e r  d e v e l o p i n g  c o u n t r i e s  i n  t h e i r  l o w- c a r b o n  t r a n s i t i o n .

中美欧绿色金融（气候变化）工作组（二轨对话机制）

C h i n a - U S - E u r o pe  G r e e n  F i n a n c e  ( c l i m a t e  c h a n g e )  W o r k i n g  G r o u p  ( U n of f i c i a l  D i a l o g ue  M e c h a n i sm )
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建议３：推进区域合作，加强丝路沿线发展中国家低碳转型合作

R e c o m m e n da t i o n  3 :  P r o m o t i n g  r e g i o n a l  c o o p e ra t i o n  a n d  s t r e n gt h e n i n g  l o w - c a r b o n  t r a n s f o r m a t i o n  

c o o p e r a t i o n  a m o n g  d e v e l o pi n g  c o u n t r i e s  a l o n g  t h e  S i l k  R o a d

面对世界格局的深刻变化，在积极推进应对气候变化全球治理的同时，还应更加关注应对气候变化的区域合作，

重点加强丝路沿线（东南亚、中亚等区域）国家的第三方市场合作。通过支持发展中国家实现低碳转型与可持

续发展，推动全球气候治理体系改革。在风能、太阳能、生物能、氢能和储能等新能源领域建构起以企业为主

体、市场为导向的技术创新体系，并加强绿色标准对接，共同开发“带路”沿线国家市场。

I n  t h e  f a c e  o f  p r o f o u n d  c h a n g e s  i n  t h e  w o r l d  p a t t e r n ,  w h i l e  a c t i ve l y  p r o m o t i n g  g l o b a l  g o v e r n a n c e  
t o  a d d r e s s  c l i m a t e  c h a n g e ,  w e  s h o u l d  a l s o  p a y  m o r e  a t t e n t i o n  t o  r e g i o n a l  c o o p e r a t i o n  t o  a d d r e s s  
c l i m a t e  c h a n g e ,  f o c u s i ng  o n  s t r e n gt h e n i n g  t h i r d - p a r ty  m a r k e t  c o o p e r a t i on  a m o n g  c o u n t r i e s  a l o n g  
t h e  S i l k  R o a d  ( S o u th e a s t  A s i a  a n d  C e n t r a l  A s i a ) .  P r o m o t e  t h e  r e f o r m  o f  t h e  g l o b a l  c l i m a t e  
g o v e r n a n c e  s y s t e m  b y  s u p p o r t i n g  d e v e l o p i ng  c o u n t r i e s  t o  a c h i e v e  l o w - c a r b o n  t r a n s f o r m a t i o n  a n d  
s u s t a i n a b l e  d e v e l o p m e n t .  I n  t h e  n e w  e n e r g y  f i e l d s  s u c h  a s  w i n d  f a r m y ,  s o l a r ,  b i o m a s s ,  h y d r o g e n  
e n e r g y  a n d  e n e r g y  s t o r a g e ,  a  t e c h n o l o g i c a l  i n n o v a t i o n  s y s t e m  w i t h  e n t e r p r i se s  a s  t h e  m a i n  b o d y  
a n d  m a r k e t  a s  t h e  o r i e n t a t i o n  h a s  b e e n  e s t a b l i s h e d ,  a n d  t h e  c o n n e c t i o n  o f  g r e e n  s t a n d a r d s  h a s  
b e e n  s t r e n g t h e n e d  t o  j o i n t l y  d e v e l o p  t h e  m a r k e t s  o f  c o u n t r i e s  a l o n g  t h e  S i l k  R o a d .
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全球特别是带路国家新能源投资前景广阔。根据国际能源署预测，2019－2030年全

球新能源年均投资与2018年相比将分别上升39%。“碳追踪”的数据显示，非洲可

再生能源潜力占全球的39%。截至2020年，非洲清洁能源发电装机容量已超过58吉
瓦，水电、光伏、风电装机容量均较上年上涨超过10%。中北亚和东南亚积极推进能

源转型及多样化，新能源项目增长迅速。

New energy investment  in  the  world,  e spec ia l ly  in  S i lk  Road countr ie s  has  broad prospect s .

According to  the  forecast  o f  the  In ternat ional  Energy Agency,  the  g lobal  average annual  

investment  in  new energy f rom 2019 to  2030 wi l l  increase  by  39% compared wi th  2018.  

"Carbon Tracker"  da ta  shows  that  Af r i ca ' s  renewable  energy potent ia l  accounts  for  39% of  

the  wor ld ' s .  As  o f  2020,  the  ins ta l led  capac i ty  o f  c lean energy power  generat ion in  Afr i ca  

has  exceeded 58  GW, and  the  in s ta l led  capac i ty  o f  hydropower,  photovolta ics  and  wind 

power  has  increased by  more  than 10% over  the  prev ious  year .  Centra l  and  North As ia  

and  Southeas t  As ia  a re  ac t ive ly  promot ing  energy t rans format ion and  d ivers i f i cat ion,  and  

new energy pro jects  have grown rapid ly.

带路国家可再生能源市场需求

Market  demand of  renewable  energy in  S i lk  Road countr ie s
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